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149ik szam. Brassó, Kedd, deczember 31-én. V. évfolyam. 1899. 

Előfizetési felhivás. 
A sBrassó. 1890. január 1-én VI. évfolyamába 

lép. De egyuttal változások is állanak be a lap veze- 
tésében : a Brassó. megalapitója s eddigi szerkesztő- 
kiadója városunkból eltávozván, a lap szerkesztését 
Kis-Tétényi Walther Béla állami főreáliskolai tanár, 
kiadását pedig Alexi helybeli könyvnyomdatulajdonos 
vállalták el. 

Ezen változások azonban első sorban csak sze- 
mélyi változások lesznek; a lap politikai iránya, ve- 
zérelvei és czéljai lényegükben ugyanazok maradnak. 

Épen ezért részletes programmot ez alkalommal 
nem terjesztünk a tisztelt olvasó kózönség elé; meg 
fogjuk ezt tenni az uj évfolyam első – 1890. január 
2 án megjelenő - számában s most csak annak ki- 
jelentésére szoritkozunk, hogy a lap eddigi irányelvei- 
nek megtartása mellett törekedni fogunk annak szel- 
lemi szinvonalát - a mennyiben lehetséges - emelni 
és fejleszteni. 

A Brassó VI-dik évfolyamában is az eddigi 
terjedelemben hetenkint háromszor — kedden, csü- 
törtökön és szombaton - fog megjelenni. 

Az előfizetési feltételek szintén változatlanul meg- 
maradnak, és pedig lapunk előfizetési ára: 

egász évre . 7 frt — kr, 
félé e. 3 Írt 50 kr, 
negy lévre 1 (rt 80 kr. 
Az előfizetések a lap kiazóhivatalában (Brassó, 

szinház-utcza 95. sz.) eszközölhetők. 
Mindezek után ajánljuk a .Brassó. VI-dik évfo- 

lyamát városunk, megyénk és szomszéd megyéink 
magyarságának meleg pártfogásába és kérjük a tisz- 

telt olvasó kőzönségnek ugy szellemi, mint anyagi 
irányban őszinte és hathatós pártfogását. 

Kelt Brassóban, 1889. deczember hóban. 
Kis-Tétényi Walther Béla, 

állami főreáliskolai tanár. 

Alexi könyvnyomdatulajdonos. 

Bucsú. 
Mint a gondos szülő megnyugodva, de mégis 

benső fájdalommal bocsátja szabad szárnyra kedves 
magzatját, mikor szeretettel nevelve és ápolva, biztos 
révbe juttatta: ugy állok én ma a Brassó.-val 
szemben. : 

Gyermekem vala, kedves gyermekem. mely sok 
örömet, nem kevesebb gondot s keservet is okozott 
nekem azon öt év alatt, melyben hozzá voltam füzve. 
- 

Nehéz, fájdalmas volt megszületése, sok gonddal 
járt fenntartása , mig végre megvetve alapját, bizto- 
sitva van jövője. És mint az anya azt a gyermekét 
szereti legjobban, kivel legtöbbet szenvedett, – én is 
nem örömeiért, hanem első sorban szenvedéseiért sze- 
retem a Brassó--t. 

Azon szenvedésekért, melyeket miatta, de a ma- 
gyar állameszme- s nemzetért kellett szenvednem, — 
mert első sorban azokért szenvedett a „Brassó.- 

Öt évi mult után megválni lévén kénytelen tőle, 
akaratlanul is megjelennek előttem a multnak képei : 
a közöny egyrészt, a lelkesedés másrészt; az örömek 
itt, a szenvedések ott; az elismerés fönn, a félreis- 
merés lenn, szóval mindaz, mit öt év alatt e lappal 
együtt átéltem. 

De mivé törpülnek a szenvedések örömeim előtt? 
Láttam megszületni, általam megszületni egy 

magyar lapot Brassóban és ezzel megvalósulni e ma- 
gyarság évtizedes óhaját. 

Láttam vele és általa egy magyar pénzintézetet 
alakulni Brassóban; láttam a leghatalmasabb s leg- 
fenségesebb czélu egyesületet létrejönni: az Emkét; 
láttam két év alatt két magyar kisdedóvó intézetet 
megnyilni Brassóban; láttam a társadalom angyalait 
szövetkezni a szegény iskolás gyermekek felsegélésére ; 
láttam a magyar evangelikusok legbensőbb óhajának, 
egy magyar esperességnek teljesitését; láttam diadal- 
lal, a szeretet zászlajával bevonulni Brassóba az 
Emke egyetemét; láttam megerősödni és izmosodni a 
protestáns nőegyletet, magyar dalárdát és polgári kört, 
láttam magyar országgyülési képviselőt választani 
Brassómegyében; láttam a sorsüldözte szegény ipa- 
rosság felkarolását a kereskedelmi és iparegyesület ál- 
tal; láttam két év alatt egymásután létesűülni egy 
nemzeti ünnepélyeket rendező bizottságot és müked- 
velő egyletet; láttam hosszu küzdelmek után legalább 
részben szövetkezni a magyar s szász testvéreket; és 
láttam gyarapodni erőben, hatalomban, szellemileg és 
anyagilag e város és megye magyarságát, mely ma 
már tényezővé vált, csekély száma daczára, e nemze- 
tiségi városban és megyében. 

És mindezekben legalább némi csekély része 
volt a Brassós-nak is és ennek révén csekélységem- 
nek is. 

Mivé törpülnek ez örömekkel szemben a szen- 
vedések ? Fájnak, de nem sorvasztanak. Fájnak, mert 
kit hagyhatna érzéketlenül a legjobb akarat, a legne- 
mesebb intenczió félreismerése ? 

De nem marnak, nem sorvasztanak, mert e 
szenvedések csak pillanatnyi tartamuak, nem szándé- 
kosan okozva, hanem öntudatlanul, félreismerés által. 

És ha az örömekhől kétszeresen jutott ki ne- 
kem, látva egyrészt az elismerést, mely szerény mun- 
kásságomat kitüntette fölülről is, másrészt a munka 
és küzdelem sikerét: kétszeresen kijutott a szenvedé- 
sekből is, mert én nem lehettem csak csendes szem- 
lélőie és krónikása az eseményeknek; a sors ugy in- 
tézte, hogy részesök, munkásuk legyek. Szivesen vol- 
tam, szivesen lennék s ezért szivesen is szenved- 
tem érte. 

Öt év után megválva e laptól és Brassótól, ön- 
hittség nélköül mondhatom, nyugodtan, bár mély fájda- 
lommal válok meg. Nyugodtan, mert meggyőződésem 
erős hitem szerint becsületesen és jóakarattal szolgál- 
tam nemcsak a sajtót, de a magyarság ügyeit is. Ez- 
megnyugtató reám nézve. Fájdalommal, mert most kö- 
vetkeztek volna az igazi örömek, most következett 
volna a csendes, de még nagyobb munka; mert az öt 
év előtt itt még idegent szeretet, a szenvedés edzette 
szeretet köti a Brassó.-hoz és Brassó közönsé. 
géhez. 

De válni kell, a felsőbb helyről nyert megtisztelő 
bizalom, a kötelesség és Erdély közgazdasága szólita- 
nak másfelé, - egy uj térre, hol ismét hazám szol- 
gálatában fogok állani, de a hol — nagy örömömre 
— találkozni fogok gyakran a »Brassó.-val, Brassóval 
és közönségével. 

És mégis fáj a válás érzete; fájdalommal kel) 
bucsuznom kedves társszerkesztőim-. főmunkatársam- 
összes dolgozó-társaim- s a nagy közönségtől, kik s a 
mely öt hosszu éven át szüntelenül kitüntettek szellemi, 
erkölcsi és anyagi támogatásukkal. 

Köszönöm, szivből köszönöm ! 
Fájdalommal válok meg ellenségeimtől is, mert 

nem ringatom magam azon tévhitben, hogy nem vol- 
tak. Voltak. De kinek nincsenek, kit sorsa a küzdtérre 
kidob? A küzdelem surlódással jár, a surlódás ellen.- 
ségeskedéssel. Én részemről nem táplálok keblemben 
ellenséges érzületet s e n ki iránt sem. Én tudva s akarva 
nem bántottam meg senkit. A ki mégis meg volna 
bántva részemről, kérem, bocsásson meg, miként én is 
megbocsátok mindenkinek, a ki engem megbán- 
tott. Legyen béke közöttünk és e magyarság minden 
tagja között, csak igy fog továbbra is erősbödhetni és 
gyarapodhatni. 

És most csak még egy tartozó, kedves köteles- 

A ,BRASSÓ TÁRCZAJA. 
Hangok az O-évhez. 

Gyorsan utána . . . Tán még beérem... 
Uram, jó uram, álljon meg kérem, 
Csupán egy szóra . . . rövid leszek ám : 
Legyen oly szives s nézze át számlám. 
Ne siessen ugy, várja be nyugton 
A végső perczet: a hosszu uton 
Majd ráérkezik fázódni bőven.. 
Sajnálom, hogy nagy, sajnálom szörnyen; 
De ha már ugy van, hogy mennie kell, 
Menjen legalább Isten hirével. 
Előbb azonban ne vegye zokon, 

Benyujtom számlám, van reá okom. 
Mintha Liba volna a kréta körül... 
— Ki könnyen hiszen, könnyen is fölül. — 
Im itt az első pár tétel alatt 

Mit adtam én, és vétkem mi maradt? 
Szép reményim, ah mivé levétek ! 
Higyje meg uram, hogy szörnyü vétek, 
Igy elbánni ember fiával. . . 

Amugy félvállról, csak immel-ámmal 
Igért sokat, ah, mit nem igért ! 

A mig fényesen közöttünk itt élt 

S dédelgetők, mint a kis gyermeket, 
Kit édes anyja keblén melenget. 
S adott érettök csalódásokat, 

Keserü kőnyet, sohajtázokat. 
– De menjünk tovább: szorgalmam ára – 
Minő csekélység, alig jut fára ; 
Pedig dolgoztam éjen-napon át, 
Hogy szükséget ne lásson a család ; 
Legyen divatos, meleg a ruha, 
— A rongyost az ág is jobban huzza; 
Legyen kenyere, a mennyi elég 
S mi hozzávaló: egy kis zsiradék... 
Mert a kenyér, ha szárazon nyeli 
Az ember, torkát gürüzdeli. 
De hiába volt minden izzadás : 
A sült gesztenyét kikaparta más 
S nékem mi jutott : a tüznek hamva, 
Annak idején hintni magamra. 
Im itt lennebb egy érzékeny csapás, 
Ha ön nem látja, ámde látja más... 
Hitem elvesztém az emberekben. 
Azt mondja ön, hogy ezt nem tette.. 
Csalfa kifogás, hisz őn vezetett 
Felkeresni az embereket, 
Élni közöttük. hajhászni kegyök : 
Ha kell sirni vagy mosolygni velök; 
Tolni a hajót a nagy ár ellen, 
Melyben büszkén ült barát. ellen. 
S midőn pihenni vágytam volna tán, 
Előmbe vág a sok dőre szaporán 

S fügét mutatva felül hetykén, 

. nem 

Engem a bajba, hinárba vetvén. 
Utána futok, de fülembe zug 
Rezes torkokból: Le vele, abzug ! 
Igy, Igy jó uram, ezt tevé velem 
Hosszu időn át, ötvenkét heten. 
Hát még a többi kisebb-nagyobb baj...? 
Mennyi ok volt, hogy keljen a sóhaj 
És hulljon a köny, miként a harmat, 
Megöntözvén a bánatos arczot.. 
Elhunyt a rokon, el a jó barát, 
Jég veré el a biztató határt, 
S a mi megmaradt: a fájó emlék, 
Nem kárpótol a veszteségekért. 
De nem panaszlok, mert nem kenyerem, 
Tegyen meg egyet - jó uram – nekem.: 
Ha már számláját ki nem fizette 
S az értékét már zsebre is tette. 
Ám legyen : kinek van, az veszithet 
Reményt, szorgalmat és ha kell, hitet : 
De mégis kérem, kérem szivesen, 
Hogy türelmemet el ne veszitsem 
S rosszra ne adjam fejemet: 
Tegyen meg velem egy igéretet : 
Hogyha gyermekét utban találja, 
Ki önt e poszton mindjárt felváltja : 
Számlám előre nyujtsa át neki, 
Hátha lesz szive és kifizeti, 
És most már – ó-év — Isten veled! 
Várom reménynyel szép gyermeked. 

Végh Mátyás. 



m 

séget kell lerónom itt a nyilvánosság előtt, ntolsó szer- 

kesztői ténykedésemmel : Őszinte, hálás köszönetet mon- 

dani azon két férfiunak, kiknek a Brassót öt évi 
multjában s Jövőjének biztositásában legtöbbet kö- 

szönhet: Gróf Bethien András és Gróf Beth- 

len Gábor főispán urak Ő méltóságaiknak. 
Az ő hathatós pártfogásuk s személyem iránt 

mindenkor tanusitott kegyes jóindulatuk nélkül nem 
válhattam volna meg oly nyugodtan a Brassó" szer- 
kesztésétől, mint ma tehetem. 

És midőn ezt teszem és ujból forró köszönetet 
mondanék kedves munkatársaimnak s a közönségnek, 

kérve, hogy tartsanak meg emlékükben, ugy mint én 

is mindég örömmel s büszkeséggel fogok visszaemlé- 

kezni ez öt évre s egyéneire, csak azt óhajtom: vajha 

a aBrassó hosszu életü lenne s mindenkori szerkesz- 

tőjét az a szeretet kötné hozzá, mely engem öt éven 
át áthatott és vezérelt. 

Brassó, 1889. deczember 31. 

Szterényi József. 

Ultr a. 
Budapest, decz. 12. 

Valamint mindig törekszik monarchiánk 
politikája, különösen a Keletet illető minden 
kérdésben, a lehetőség szerint s a legaggódóbb 
lelkiismeretességgel betartani a helyes közép- 
utat, ugy soha sincs neki hasznára, ha vala- 
melyik államban, hol osztrák-magyar érdeke- 
ket kell megóvni, tulzó irány jut uralkodásra. 
Es az teljesen mindegy, hogy a tulzás jobbra 
vagy balra pang-e ki, hogy egy ily államban 
az ultrakonzervativizmus győz-e, vagy a radi- 
kálizmus ül a kormányrudnál. Ezért fogadta 
annak idején monarchiánk közvéleménye nagy 
és leplezetlen bizalmatlansággal azon változáso- 
kat, melyek Romániában az ultrakonzervati- 
vek, Szerbiában a radikális elemek kezébe ját- 
szották az uralmat, és a kormány sem volt 
valami nagyon elragadtatva a bevált barátok 
bukása és a velük ellenséges pártok felülke- 
rekedése fölött, ha nem is adhatott kilejezést 
szubjektiv érzelmének, a mi állásánál fogva 
csak természetes: az a politika, mely a gróf 
Kálnoky által kipróbált bölcsességgel vont, 
általa nyilvános kötelező nyilatkozatokban vi- 
lágosan körülirt határok közt mozog, kevésbbé 
vezetheti magát személyes érzelmek által, mint 

minden más állam politikája. A föltétlen ön- 
zetlenség mellett, mely keleti politikánk leglé- 
nyegesebb s legelőkelőbb jellemvonását képezi; 
továbbá azon szigoruan tartott elvnél fogva, 
hogy monarchiánk semmiképen nem avatko- 
zik idegen állam belügyeibe, ottani pártok 
vagy politikai személyiségek ellen vagy mel- 
lett még csak a legcsekélyebb befolyásolást 
sem koczkáztatja: kormányunk a romániai és 
szerbiai párt- és kabinetváltozásokkal szemben 
nem tehetett egyebet, mint hogy nyugodtan 
bevárja, mily politikát fog érvényesiteni a 
mindenkori uj kormányzat, hogy a maga ré- 
széről annak megfelelőleg foglaljon állást. — 
Tényleg sietett ugy a Catargi-kabinet, vala- 
mint az is, melynek Gruics tábornok a feje, 
á kormányra lépés után azonnal bizonyitani 
a saját loyalitását Bécscsel szemben. Nem is 
lehet tagadni, hogy a Catargiu-kabinet Orosz- 
ország iránti minden határozott előszeretete mel- 
lett is mit sem tett, a mi azt irántunk ke- 
vésbbé békebarátságosnak tüntette volna fel 
nemzeti-szabadelvit vagy junimista nyomató 
elődjeinél. lgen, sőt Lahováry ur, a Catargi- 
kabinet külügyminisztere s azelőtt az Ausz- 
tria-Magyarország iránt határozottan barátság- 
talan érzelmü román politikusok vezérszónoka, 
jött Bécsbe, hogy ott beható s meglehetős 
meggyőző módon bebizonyitsa, hogy ő mint 
miniszter a Románia és Ausztria-Magyarország 
közt előbb fennállott barátságos vonatkozáso- 
kat nemcsak elrontani nem akarja, hanem in- 
kább még elősegiteni s bensőbbé tenni szán- 
dékszik, valamint kifejtette a lehetőséget is, 
mely szerint uj kisérletet lehetne kezdeni, 
hogy vége vettessék a két szomszéd állam 
közt létező s mindkét félre oly ártalmas vám- 
háborunak. A mostani kabinetben pedig, mely 
az ultrakonzervativet felváltotta, Lahováry ur 
előbbeni minőségében, mint külügyminiszter 
benne van és a korábbi miniszter Carp, mo- 
narchiánk kipróbált barátja, az ő legbefolyá- 
sosabb inspiratora. 

Igazságosan a Gruics-kabinettől sem le- 
het megtagadni azt a bizonyitványt, hogy be- 

csületesen rajta volt, hogy a kormányzási 
funkcziók gyakorlatában pártja theariáinak 
radikalizmusát lehetőleg szükre szabja s külö- 
nzsen a russzomániának ne engedjen tág te- 
ret a gyakorlati érvényesülésre. — És midőn 
Vuics urnak tényleg szokatlan finánczpolitikája 
a szerb kabinetet az angol-osztrák bankon s 
ennek consortiálisain a sómonopolium confis- 
catiója által elkövetett spoliatióra vitte, rögtön 
indittatva érezze magát, egy körvonalozott jegy- 
zékben letenni a biztositást gróf Kálnokynál, 
hogy a fináncziális erőszaknak semmiféle po- 
litikai motivum sem képezi alapját, sőt Szer- 
bia mindig a legnagyobb sulyt helyezi arra, 
hogy Ausztria-Magyarországgal a legbarátsá- 
gosabb szomszédi viszonyban maradjon. Ez 
mind igen szép, de azért igaz, hogy ránk s poli- 
likai czéljainkra tulzó pártuk uralma a szom- 
széd államokban nem képezi politikai óhajaink 
ideálját. Nem miattunk, hisz ép most bizonyi- 
tottuk be, hogy politikánk az illető elemeket 
kényszeriti, hogy természetüket elnyomják s 
loyálisak legyenek. De az illető államok miatt. 
Nem lehet közömbös, ha hirtelen beálló verő- 
fény mellett a világ előtt tudva lesz, hogy a 
román ultrakonzervativek, kik néhány nap 
előtt még kormányon voltak, Károly király 
trónfosztásával kokettiroznak s az extrém ra- 
dikálisok meglehetős fenhangon fantaziálnak a 
köztársaságról. Károly letétele, valamint Ob- 
renovics Sárdor eltávolitása határozottan az 
orosz tulságnak szolgáló csel lenne, tehát nem- 
csak a monarchizmus, hanem Ausztria-Magyar- 
ország és az általa támogatott józanul-szabad 
fejlődése ellen is lenne irányozva az egyes 
Balkán-államoknak. 

Belföld. 
Brassó, decz. 30. (Háboru – pro forma.) A 

jövő tavaszon a közös hadügyi kormány olyán nagy 
arányu hadgyakorlatokat tervez, a melyek már szo- 
katlanságuknál fogva külföldön is feltünést fognak kel- 
teni. A hadgyakorlat, mint értesülünk. olyan irányu 
lesz, a minő még nem volt, s a mely egy kis hadjá- 
ratnak is beválik. Eddig ugyanis mindig egy-egy had- 
testtel csináltatták a manővereket, de most két had- 
test fog egymással szemben állani: az északi és a déli, 
a Galicziában elhelyezett VI. hadtest a Bánságban elhe- 
lyezett VII hadtesttel. A tervezet már készen van a 
hadügyminiszteriumban, sőt közöltetetett is már az 
illető hadtestparancsnokokkal főbb vnnásaiban. : 

Brassó, decz. 30. (A kiegyezési tárgyalások- 
nál,) miként Prágából jelentik, a kormány magatar- 
tására vonatkozólag azt beszélik, hogy Csehországban 
a nyelvkérdést törvénynyel fogják megoldani. A kor- 
mány jazasolni fogja, hogy a főtörvényszék, a tarto- 
mányi iskolatanács föloszlattassék, mert a kormány négy 
uj német főtörvényszéki tanácsost akar kinevezni, a kik 
a főtörvényszék német osztályának lennének aláren- 
delve. Ha a tanácskozások eredményre vezetnek, akkor 
be fog következni a tartománygyüles feloszlatása s 
kitüzik az uj választásokat, hogy ezután a szabadelvü 
nagybirtokosok is képviselve lehessenek a tartomány- 
gyülésben. 

Kültöldi szemle. 
Brassó, 1889. decz. 30. 

A német császár fülbaja nemrég igen komoly 
fordulatot vett és II. Vilmos erősen szenved e bajá- 
ban az utolsó sziléziai vadászata óta, a midőn erősen 
meghült. Az udvari orvosok komoly gyógykezelés alá 
akarják vanni a baját, a császár azonban nem igen 
akar erről hallani, mert ez esetben legalább két hétig 
kellene őriznie az ágyat. A német császár egészsége 
komoly elővigyázati intézkedésekre kényszeriti környe- 
zetét, de az ezen delikat természetű dolgokra vonat- 
kozó czélzás Berlinben felségárulás gyanánt vétetnék. 
Ha a betegség elhuzódik - és minden jel arra mu- 
tat, hogy igy lesz – a császár értelme sulyosan 
lesz érintve általa, mert a fájdalom oly nagy, hogy 
az idegrendszernek okvetlenül szenvednie kell ennek 
hatása alatt. 

A porta végre komolyan neki készül az Örmény- 
országban életbeléptetendő reformoknak. A császári 
irádé, mely Musch tartományban az igazságszolgálta- 
tást ujra szervezi, e hó 18 án hírdettetett ki. Ez a 
nevezett tartomány összes birói személyzetét elmoz- 
ditja, az illetők helyeit a jogiskola végzett növendé- 
kei foglalják el. ; 

A krétai kérdésben Trikupis egyelőre nem szán- 
dékozik diplomatiai actiot folytatni. Ő arról értesült, 
hogy a konetantinápolyi angol követ előterjesztést tett : 

a szultánnak a krétai ügyet illető fermán elégtelen- 
ségéről s azt hiszi, hogy ez oly benyomást tett a 
szultánra, hogy a fermán revideáltatni fog. A szultán 
azonban nem szándékozik a fermánt módositani. A 
krétaiakra nézve kedvező befolyás nincs emelkedőben 
a szultán palotájában. 

A braziliai kormány ujra kijelenti; hogy az álli- 
tólag kiterjedt lázadásról, ugy a köztársasággal való 
elégedetlenségről és a monarchia visszaállitásának le- 
hetőségéről szóló hirek teljesen alaptalanok. A kor- 
mány továbbá kijelenti azt is, hogy Guro Preto és 
Martin számüzétésére vonatkozó hirek, valamint a ki- 
rály nyugdijának visszavétele nem felelnek meg a va- 
lóságnak és Európa ne hagyja magát félrevezetni. 

Francziaországban a békés hangulat egyre job- 
ban szilárdul. Carnot egy látogatójának, kit a mult 
héten fogadott s a ki a kiállitás óta tapasztalható 
lendületről szólt, azt mondta, hogy: A háboru lehe- 
tetlen: egyáltalán lehetetlen mindenkire nézve.4 Midőn 
a látogató idézte Carnot békés szavait, moelyet kor- 
mányraléptekor hangoztatott, Carnot kijelentette, hogy 
„És én még ma is határozottan azt vallom. Elnöksé.- 
gem alatt törekvésemnek ideálja a béke fentartása. — 
Hanem határozott, kézzel fogható javaslatokat kell 
tenni. Ebben a tekintetben azonban senki sem akarja 
az első szót kimondani. Kájdalom mi sem tehetjük 14 

Lisszabonból iriák, hogy a spanyol király proc- 
lamálása decz. 28-án ment végbe; a királyné, ki job- 
ban érzi magát, jelen volt az ünnepélynél. 

Portugalia ellen készülő angol flottafenyegetésről szóló 
hirektulzottak. A portugal kormány, valamint Panto 
kijelentették, hogy a legbarátságosabb érzelmekkel van- 
nak Anglia iránt. : 

Rómában még mindig beszélik, hogy az ofasz 
hadügyminiszter le akar köszönni, a minek okául Gio- 
littinak azt a javaslatát mondják, hogy a hadsereg 
többlet szükségletét, mely 26 millióra rug, a szolgá- 
lati időnek rövidebbre szabásával fedezzék. 

A romáv kamara decz. 27-iki ülésén Lahováry 
miniszter folytatta megkezdett figyelemreméltó beszé- 
dét, válaszolva Vernescu heves támadására. A mi- 
niszter kijelentette, hogy Vernescu, midőn a pormány 
tagja volt. mindig nézeteltérésekre adottáálkalmat. 
Sokkal jobb, ha Vernescu valakinek ssonj mintha 
barátja. Ez okból ejtette el Bratiano, két hónap után 
A miniszter tagadja Vernescu állitólagos leleplezéseit 
a minisztertanácsban megbeszélt ügyekről, különösen 
pedig a kivételes törvényekre vonatkozó tervekről. 

Tanúgy. 
—– Hivatalos. - 

Sz. 18370-1889. Brassóvármegye kir. tanfelügyelójétől. 
Brassóvármegye valamennyi polgári-, felső-nép- s elem 

iskolai tanitó-testületének. 

1. 

A dr. Radó Antal által szerkesztett 2Magyar If- 
juság czimű lapot a nagyméltóságu vallás- és közok- 
tatásúgyi magyar királyi miniszter urnak f. évi decz 
hó 1-én 2661. eln. sz. a. kelt magas rendelete alap-. 
ján, mint irányánál és tartalmánál fogva méltán támo- 
gatást érdemlő lapot a felügyeletem alatt álló intéze- 
tek ifjuságának és az ifjusági könyvtáraknak beszer- 
zésre melegon ajánlom. 

A lap előfizetési ára egész évre 6 forint, fél- 
évre 3 frt. ' 

Brassó, 1889. évi deczember hó 28. 

Koós Ferencz. 
kir. tan. tantelügyelő. 

II. 

A következő czimű férképek: 
1) Neue Karte von Europa, dem mittellándischen 

Meer, Nord-Afrika, Egypten, Syrien, Klein-Asien, Kau- 
kasifen und dem sehwarzen Meer von C. F. Baur (A 
Hartlebens Verlag in Wien u. Pest). 

2) Oesterreich-ungarische Monarchie, bearbeitel 
von F. Baur (Wien, Verlag von Ed. Hölzel. 

3) Europa fali abrosza, tervezte és rajzolta Ko- 
zenn Balázs. (Bécs és Olmütz Hölzel Ede sajátja.) 

4) Europa proiectata si desemnata de B. Kozenn 
(Providectura lui Ed. Hölzel in Wiena edata de J. M. 
Moldovanu in Blasiu si W. Krafft in Sibiiu.) 

5) Oesterreischisch-ungarische Monarchie, enwor- 
fen und gezeiehnet von B. Kozenn (Wien und Olmütz, 
Verlag von Ed. Hölzel.) : 

6) Pementul, edatu de J. Felkt in Praga, roma- 
nesce de Jonu Simu; a magyar állam közjogi belyze- 
tével és viszonyaival ellenkező hamis adatokat tartal- 
mazván, a magyar földrajzi helynevek helyett azokon 
német, illetőleg román nevek használtatván, a föld- 
gömbön azonfelül Románia a monarchia jelentékeny 
részére kiterjesztvén és Magyarország meg sem emlit- fele 
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tetven a felsorolt taneszközöket az összes hazai isko- 
lákban való használatból ezennel kitiltom. 

Budapest, 1889. évi decz. 6 án. 
: Gróf Csaáky. 

Vidéki levél. 
Dicső-Szentmárton, 1889 decz. 23. 
(Ovódai ünnepély.) 

Folyó évi deczember 22-én délután 3 órakor 
tartatott meg a vármegyeház nagytermében a dicső- 
szentmártoni kisdedóvó intézet évzáró és karácsonyfa- 
ünnepélye szokatlan nagyszámu szülő és érdeklődő 
közönség jelenlétében. 

Délután pont 4 órakor H. Gál Domokos, vár- 
megyei alispán, mint a kisdedóvó-intézet gondnoksá- 

gának alelnöke, az ünnepélyt megnyitván, Gyöngyössy 
István igazgató tartott az ünnepélyhez méltó beszé- 
det, melyben kifejtvén az intézetnek alig félévi fenn- 
állását s méltatván az intézet körül ftáradságot és ál- 

dozatot nem kimélő védnök, gróf Béldy Fereneznét, 
Szilvássy Sándort, H. Gál Domokost, az Emkét s végre 

a nagy közönséget és gondnokságot, örömének adott 

kifejezést, hogy e hasznos intézmény hova-tovább in- 

kább kezd népszerüvé válni. A hagulatteljes beszéd 
végén fölhivta Hunyadi Zsuzsa kisdedóvónőt, hogy az 

évzáró ünnepélyt a kisdedekkel kezdje meg. 

A kisdedeknek évzáró ünnepélye körülbelül két 

órát vett igénybe, mely idő alatt a tapintatos és szak- 

értelmes óvónő vezetése alatt többnemü játék, ének, 
szavalat, sőt a Frőbel-féle combináló koczka és ha- 
sábjáték lett ügyesen bemutatva. A kisdedek valóban 

meghóditották a jelenlévő közönséget és szülőket bá. 

tor szavalataikkal és tornajátékukkal, a miért is az 

egyedüli érdem a kitünő és odaadó óvónőé, Hunyadi 
Zsuzsáé. : 

Öt óra után vette kezdetét a karácsonyfa ünnep- 
ség, a kisdedeknek, mint az angyalok karának éne- 

kével. Egész kis mennybeli jelenet játszódott le a gaz- 

dagon fölékesitett és megrakott karácsonyfa körül, a 
bol a kisdedek szép versecskékben beszéltek a kará- 

csonyfához, mely oly gazdagon érkezett meg a jó gyer- 

mekek Qzámára. 
A ünnepség lefolyása alatt kiosztattak óvónő 

által az byesek jótékonyságából és adományvyaiból 
összegyüjtött ruhanemüek, játékok és csecsebe- 

csék. Miknek eszközlése után H. Gál Domokos, 
az ünnepség vezető elnöke, hatásos szavakban 

nyilvánitott elismerést a fáradhatatlan ővónőnek, a 

mit nem is késett a közönség kitörő éljenzése s több 

érdekeltnek szivélyes köszönete követni. Ezzel az ün- 

nepség véget ért. : 

Irodalo m. 

Mária Terézia, a magyarok szép király- 

nője. czim alatt, hazai és külföldi kutfő nyomán Ro- 
zsondai János történeti regényt irt, melyet 15 kros 
füzetekben ad ki. Oly mű ez, mely már tárgyánál 

fogva is eléggé érdekesnek igérkezik s melyet szerző 
nem a professionatus füzetes-regénygyártók szokásos 

felületességével, de a tárgy iránti igazi előszeretettel 
gondosan dolgozott fel, s mig a regény egyrészt ama 

kort és embereit történethiven igyekszik bemutatni, 
addig az érdekfeszitő cselekvények egész sorozatával 
találkozik benne az olvasó. Szerző kinek elbeszéléseit 
elég rokonszenvesen fogadta a közönség, eléggé ért a 
nyelvkezeléshez s itt annyira eltalálta az igazi hangot, 
hogy é regényben sem a nagyképü historikus unalmas 

is, száraz értekezései, sem regény-gyuró frázis-szikrá 

nem untatják az olvasót. Ajánljuk a regénykedvelők 
figyelmébe e jutányosan megszerezhető müvet. mely- 

ből a szerző-kiadó (Rozsondai János Brassóban) ki- 
vánatra ingyen küld mutatvány-füzeteket. 

A közönség köréből.*) 
1 

Hálás köszönetet mondok nyilvánosan Dr. He- 

gyesi Viktor volt erzsébetvárosi, jelenleg brassói kir. 
alügyész urnak, egyházam kiváló buzgalmu tagjának 

hogy épitendő templomunkra 24 írt 75 krt gyüjteni 

szives vala; Isten áldása legyen azokon, kik a szent 
ezélra adakoztak, kik a következők : 

Novák Béla, mérnök 1 frt. Dr. Antalfi Manó or- 
vos 1 frt. Kristyori Sándor ügyv. irnok 1 fÍrt. Balla 
Mihály dohányrakt. tiszt 50 kr. Dr. Oberth Károly 
ügyvéd 1 írt. Zakariás Ede albiró 1 írt. Toth Károly 
irodaigazgató 1 frt Rettegi Károly tanár 1 frt. Vuko. 
vics Péter rendőrkapitány 1 frt. Rozgonyi Ottó ügy- 
véd 1 frt. Balázs lmre lelkész 1 frt. Theil Frigyes 

városi jegyző 1 frt. Egy orthodox magyar 25 kr. Dr 
Vajna Gábor ügyvéd 1 frt. Haluskay Vilmos 1 frt. Dr. 
Hegyesi Viktor kir. alügyész 1 frt. Dr. Hegyesi Vik- 

Ezen rovat alatt megjelent közleményekért nem vállal 
felelősséget a szerk. 

torné 1 frt. Végh Albert járásbiró 1 frt. Téglás Pista 
isk. igazgató 1 frt Szigathy István albiró 1 frt. Bod Gyula 
albiró 5 frt. Babos József jár. erdész 1 frt. 

Ezuttal kiváló köszönetet mondok Dépold Lajos 
bpesti mérnök és Bogdán Gyula erzsébetvárosi gyógy- 
szerész uraknak is, kik a segesvári templomszentelés 
alkalmával, midőn főtiszt. Szász Domokos püspök ur, 
gróf Bethlen Gábor főispán urral, egyházam védnöké- 
vel meglátogatta egyházközségünket ,10-10 frtot ado- 
mányoztak a fentebbi czélra. 

Midőn látom, hogy ily számosan vannak, a kik 
hódolnak szivök nemes sugallatának, szivesen hordván 
a köveket az Isten szent templomához, megzendülni 
érzem kebelemben a mult és jövő legszebb dalát : Di- 
csőség a magasságos mennyben Istennek, a földön bé- 
kesség és az embereknek jóakarat, - és remény 
tölti be szivemet, hogy rövid idő mulva az Urnak 
ékes templomában zendül meg a zsolozsma 

Erzsébetváros, 1889. decz. 23-án. 

Incze Lajos 
ref. körlelkész. 

II. 

Nyilvános köszönet. 
Alulirottak itt a nyilvánosság terén hálás kö- 

szönetüket nyilvánitjuk mindazon számtalan igen tisz- 
telt szülőknek, tanügybarátoknak és kegyes jótevők- 
nek, kik a dicső-szentmártoni kisdedóvó-intézet kisde- 
deinek f. évi deczember 22-én tartott évzáró és ka- 
rácsonyi ünnepsége alkalmából szives adományaikkal 
a kisdedek örömét elősegitették. A kegyelem áldása 
legyen jutalma jóságuknak. 

Dicső Szentmárton, 1889. decz. 24-én. 
Gyöngyössy István, Hunyadi Zsuzsa, 

igazgató. óvónő. 

Helyi és vidéki hirek. 
Boldog ujévet kivánunk tlapunk t. mun- 

katársai és olvasóinak! 

A „Brassó mai száma az utolsó szam az ed- 
digi szerkesztőség alatt. A jövő, 1890. évi I. szám 
már az ui szerkesztőség alatt fog megjelenni. 

Kinevezés. Dr. Dániel István kineveztetett hely- 
beli törvényszéki jegyzővé. 

Influenza. Az influenzát már Brassóban is kon- 
statálták ; mintegy 50 személy szenved ez idő szerint 
benne. Nagy mértékben lépelt fel — mint lapunknak 
irják — Segesvárt s Kis Kapuson. A baj szerencsére 
szelid lefolyásu. 

Fillérestély. A protestáns nőegylet legközelebbi 
fillérestélye nem holnap, hanem holnaphoz egy hétre, 
január második szerdáján fog tartatni. 

Kaszinói közgyülés. A brassói magyar kaszinó 
1890. évi tisztujitó közgyűlése január hó 12 én va- 
sárnap fog tartatni. 

Vizet kér ismét a Bolonya, mert összes kutai 
elapadtak. Részhen befagytak, részben kiapadtak. 

Engedélyezett brassói román tankönyv. A vallás- 
és közokt. miniszter a következő tankönyvet a román 
tannyelvü elemi népiskolák II-ik osztálya használatára 
általánosan engedélyezte: ,A doua Carte de citire pen- 
tru copi-i si copilelei anul a II-lea de scóla, intocmita 
de mai mult prietini al scolei. (Brassó 1889. Ciurcu 
Miklós kiadása) Magyarul: Második olvasó könyv a 
II-ik fiu- és leány-osztály számára, szerkesztette több 
iskolabarát. 

Brutalitás. Nemrég emlitettünk egy kis szerelmi 
históriát, mely Bolgárszegben Iliescu Toma neje és ennek szeretője Lebu Dumitru között némileg mulat- 
ságosan folyt le. Az akkori operettenek azonban iga- 
zán tragikus vége lőn. A házaspárt akkor a pap ágy- 
tól és asztaltól elválasztván, a fiatal asszony még fia- 
talabb szeretőjével külön szállást tartott s ott éltek ők 
egy szebb jövő reményében. E hó 27-ről 28-ára vir- 
radólag azonban a megcsalt férj szövetkezve bátyjával 
egy elismert jómadárral (lliescu Gyorgye, kinek hős- 
tetteiről számtalan biróságl akta mesél), betört a sze- 
retők lakására, ott azokat meglepvén, szájokat betöm- 
ték, nyakukra kötelet hurkoltak, melynél fogva ágyuk- 
ból kihurczolván, olyan irgalma 
a mire csak egy minden érzésből kivetközött vadem- 
ber lehet képes. Az asszonyt formálisan kettészakitották, 
a legénynek egyik szemét kiszurták, arczát eltorzi- 
tották s karjatt összevagdalták. A borzalmas tett 
szinhelyét irtóztató vértócsa lepte el, mely reggelig 
megfagyván azt lapáttal kellett eltakaritani. 
Mindezzel a szörnyetegek nem elégedvén meg, a két 
szerencsétlent egy szál ingben gyalogszánra rakták s a 
borzasztó hidegben a Bolgárszegben meghordozták, 
minden korcsma előtt megállapodva. A kannibalizmus 
eme tényébe a rendőrség természetesen beleszólt; a 
halálra kinzott két teremtést beszállittatta a kórházba, 
honnan aligha jönnek ki, legalább az asszony nem 
A mily mértékben volt a nép a mult esemény alkal- 

tlanul össze-visszaverték 

mával a férj részén, ép oly nagy a szánalom ma a 
szerencsétlen nő iránt felháborodással beszélnek az l- 
eseu testvérek borzasztó tettéről. mely a mily páratlan 
vandalizmussal lett; elkövetve. époly megtorlásért kiált 
az igazságszolgáltatáshoz. 

Az elhunyt Visi Imre az ujabb alkotmányos 
korszak alatt támadt hiriapirói nemzedéknek egyik 
leghivatottabb tagja volt, eltelve az eszmények iránti 
lelkesedéssel, fölevuházva nem közönséges tehetséggel 
s az ismeretek sokoldalu fegyverével s azzal a köte- 
lességérzettel, szorgalommal, mely munkásságának 
annyi sikert, egyéniségének annyi rokonszevet s már 
fiatal korában oly általános tiszteletet szerzett, a mi- 
lyenhez hasonlóval nem sokan dicsekedhetnek. 

A braziliai császárné meghalt. Brazilia trón- 
fosztott császárjának hitvese, Teréz Christina Maria, 
decz. 27-én Portóban szivbajban meghalt. A meg- 
boldogult 67 éves volt s daczára magas korának ha- 
lála hire némileg meglepő, mert a most lezajlott bra- 
ziliai forradalom alkalmából érkezett tudósításokban 
többször hangsulyozták, hogy Dom Pedrot a vál- 
ság megtörte, de szerető neje, a legjobb egészségnek 
örvend, a valóságos mentőként áll oldalánál. S most 
a jóságos aggastyán egyedül áll s megtörve viseli a 
kettős keresztet. Valóban a sors nem dédelgeti a ko- 
ronás főket! 

Névnapi ünnepély. A dicsőszentmártoni állami 
népoktatási intézetek növendékei a tantestülel veze- 
tése alatt f. évi deczember 26-án szeretett igazgató- 
juknak, Gyöngyössy Istvánnak, nevenapja alkalmából 
igen szép ünnepélyt rendeztek. Az ünnepély az iskola 
nagytermében folyt le, a hol az egybegyűlt szép kő- 
zönség és gyermekek lelkes éljenzése fogadta az igaz- 
gatót, kit küldöttség hivott meg. A növendékek csinos 
énekei és megható köszöntői után, az igazgató tőle 
megszokott kedves modorával köszönte meg a testület 
tagjainak, valamint növendékeinek az iránta tanusitott 
szép megemlékezést. Az ünnepély folyama alatt több 
távirati gratuláczió is érkezett, igy a kir. tanfelügyelő- 
és a tantestület távollevő fagjaitól. Az ünnepély emel- 
kedett hangulatban délelőtt fél 12 órakor ért véget. 

A jótékonyság ünnepe Bukarestben. A [bukaresti 
magyar dal- és mükedvelői kör ó-szerinti decz. 31-én 
este ruhakiosztási ünnepélyt rendez, melyen az ottani 
rom. kath. és ev. ref. iskolákba járó szegény, ma- 
gyar ajku tanulók segélyeztetni fognak. Az estély mü. 
sora következő : Ruhakiosztás a szegény gyermekek- 
nek. ,Himnus , Kölcseytől, előadja a férfikar. „A jó 
tündér., Szász Károlytól, szavalja Ureczky Anna k. a, 
2A hazáról, Tóth Kálmántól, szavalja Zöldi Józseft. 
,Az estharangok4, duettben előadják Keresztes János 
és Prokupek F. , Az anya fájdalma', Vinla-dőzseftől, 
szavalja Prokupek Ferenczné u. a. Filippoc vig mo- 
nolog, Gabányi Árpádtól, előadja Keresztes Ján os 
»Szent az érzet., Töröktől, kardal, előadja a vegyes- 
kar, aUj évi üdvözlett, Gönczi Istvántól, 
Prokupek Ferencz. - Műsor után táncz. 

Az aranyarkeletpótlék. A pénzügyminisztor egyet- 
értve az osztrák pénzügyminiszterrel, a vámok fizeté- 
sénél szenendő aranyárkeletpótlékot 1890. évi január 
hóra 189,-ban állapitotta meg. 

Vasuti bank. Majna melletti Frankfurtból jelen- 
tik, hogy azok az odavaló pénzügyi körök, melyek 
előszeretettel foglalkoznak a vasutakkal, szakadatlanul 
érdeklődnek a magyar vasutügy és kűülönösen a ter- 
vezett vasuti bank iránt. Ez utóbbiaknak aktiválására 
komolyan törekszenek s ujév után mindjárt Budapestre 
mennek az illelőő bankcsopőrtok szakértő bizalmi em- 
berei, hogy a helyszinén juttassák az ügyet kielégitő 
befejezésre, 

A Magyarság., Kolozsvárott reggel megjelenő 
terjedelmes politikai napilap, jövő hó elsején Jókai 
egy uj eredeti három kötetes regényét fogja közölni, 
másik két regénye mellett, E lap mutatványszámokat 
ingyen küld egy hétig lapunk ama előfizetőinek, kik 
egy levelezőlapon megirják czimüket a „Magyarságe- 
nak Kolozsvárra. 

szavalja 

Boulanger asszony. A mióta a papának rosszul 
megy a dolga, ugy látszik Boulanger nagyratörő leá- 

viselővel, 

nya, Driant kapitány neje is jobban szit anyához, mint 
számüzött atyjához. Boulanger asszony ugyanis — a 
mint értesülüúnk - hozzá hű maradt idősebb leányá- 
val Blanche kisasszonnyal Tuniszba utazott. a hol a 
telet Driant kapitány hazájában fogja tölteni. 

Oberdank czinkosai. Rómából nyerjük a követ- 
kező táviratot. Az Oberdank tisztelelére mondott em- 
lékbeszéd alkalmával Albani szonok felemlité, hogy 
Oberdank tervét előre közölte volt Aurelio Saffi kép- 

a római köztársaság egyik triumvirjével, va- 
lamint Fortis-sal, Crispi jelenlegi államtitkárával. For- 
tis nemcsak hogy helyeselte a tervet, hanem még 
erélyesen közre is müködött annak keresztülvitelében. 
Fortis eddigelé nem czáfolta meg ez állitásokat, a mi



iifjak 

azt látszik bizonyitani, hogy Albani 
elelnek az igazságnakk. 

Nyilvános nyugta és köszönet. A brassói iparos 
egylete által karácsonykor rendezett tánczestély 

alkalmával a következő felülfizetések történtek: Özv. 
Vonk Miklósné urhölgy 1 írt, Gáll Albert ur, 1 írt, 
Bereczky János ur 40 kr, Pocsay János, Bálint Ger- 
gely, Bartha Mihály, Raabb Károly, Tuzson Elek, Biró 
Pál, Papp Ferencz, Biró Sándor és Szilágyi István, 
N. N, urak 20—20 kr. A felülfizetések összege 4 frt 
40 kr, togadják a szives adakozók az egylet nevében, 

kifejezett köszönetünket. A rendező bizottság. 

leleplezései meg- 

Főldrengés. Szerajevoban f. hó 22-én d. e. 11 
óra tájban meglehetősen erős, körülbelül három má- 
sodperczig tartó lökést éreztek. A földrengés egyes ! 

vetkező sajtóhibák csusztak be : II-ik aljegyző itj Miske 

javitandó. 

A szerkesztő postája. 
Gáspár s Önodi Antal uraknak Bukarest 

Prokupek Ferencz ur utján az ügy rendezve lett. Üd- 
vözöljük ! 

Hrassói vasutforgalom. 

Vonatindulások: a) Budapest felé.: vegyes- 

Elek, e belyett: II. aljegyző Csató Gábor, ellenőr itj. 
Miske Elek. (uj) - Gyárfás Ferencz, helyett: Gyár- 
fás Károly és Rozsnyai Pál helyett: Rozsnyai István 

este 8 óra 32 perczkor. b) Bukarest felő 
vonat d. u. 2 óra 5 perczkor M 
7 óra 23 perezkor különvonat érkezik Predeálról. 

k 

Pénteken 

Aranyyy 
Orosz papirrubel. . 

Brassói piaczi árfolyam. 
A pesti m. keresk. banlk jelentse. - 

Brassó, 1889. deczember ho g1- 

Román pairpénz a 20 frankos 9.34 vétel 9.36 adás 
EÉzüstpénz a 20 . 0.30 . 082. 1 Napoeleond or (aranypénz). 940 . 942 . 

Török ira. 10.65 .10.66 , 
. 56606 öö8 

2693, 

helyeken olyan rerőkél jelentkezett, hogy a lakosság vonat reg. 5 óra 54 perezkor; gyorsvonat délután 2 Társszerkesztők: rémülten riadt e ás menekült a szabadba. Mind a óra 15 perczkor cszemélyvonat este 7 óra 7 perczkor b) Nagy-Küküllőmegye részéről Horvath László (Segesvár.) mellet szerencsétlenség nem fordult elő. Bukarest felé: délután 2 óra 14 perczkor. Vonatérke- Kis-Küküllőmegye részéről Gyöngyössy Istvan (D.-Szent-Márton Helyreigazitás. Lapunk közelebbi számában a zések n) Budapest felől: személyvonat délelőtt 9 Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : *Kis-Küküllő megyei tisztujitó közgyülés. czikkbe kö- óra 54 perczkor; gyorsvonatd. u. 2 órakor; vegyes-vona ( Sztorényi lózset. 

HIRDETMENYEK. 
Szám 4229—1889. tikkvi. (476) 1-1, vedő elleni 50 frt tőkekövetelés és já- 
Arverési hiretményi kivonat. rulékai iránti végrehajtási ügyében a kő. xxxxxxx kxxxxxx : 

A fogarasi kir. járásbiróság mint te- halmi kir, járásbiróság területén lévő Tá- z T gg , 
lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy [10s község határán fekvő a tálosi 256. - a n-szebeni Albina takarék és hitetinlézet Száma telekjegyzőkönyvben foglalt A - végrehajtatónak Meszarin Georgé Juon kögi köb/rbtáz a, sbt hitokta av véprehajtást szenvedő elleni 235 frt tő- . becz J6. shoz kepes az első erdélyi bank közraktárá kekőveelés és járulékai iránti végrehajtási 170 frt kikiáltási árban, eg a 2-29. r. 7 i közraktás iban van, szel ben a pályaudvar 
ügyében a brassói kir. törvényszék (a fo- Sz: natt foglalt ngatanokból végrehajtást raktárával. : s - zarasi kir. járásbiróság terülelén levő, a Szenvedő Andrei Juon :/, részben meg- Szatata községben fekvő, a szatatat o. illető tulajdon járandóságára 234 frt 80 Elárusitási ár 100 klgrként 43 kr; 50 klg.-nál kevesebb sz. tjkben foglalt. kr kikiáltási árban és végre a tálosi 257. nem adatik el. 
Helyrajzi sz. Kikiált. ár. Helyrajzi sz. Kikiált. ár. dókvben ele kái tulaj oglait k . sSs 1ir 

jugatl. jö fr ááps ingat, 1 Ért felvett ingatlanokra az árverést 527 frt- FETEEEEEEEEeCCCCCECEderdeadexe : 

: 734, 20.4902, .. ban elendelte, és hogy a fennebb meg- B- Alkalmas és praktikus karácsonyi ajándékok. Eg 1446/,, 14 . 905 . 5. ilólt ingatánok nz kö évi jará hó ; : 
. ö 23-ik napján délelőtti órakor Tálos n hi ác- dnanmátná m Moz. í2 : öoág, 14e közvég hágánal megtartano nyilvános ar Első brassói vasbutor és solronymátrácz-gyár. : s, 4 verésen a megállapitott kikiáltási áron 1042. 26 . b940 3 alól is el fognak adatni. Bernhardt Rudolf 1922 31i é43, 9.aArverezni szándékozók tartoznak az gép-, mü- és épület-lakatos 1956, 18- bö22, . 14 , ingatlanok becsárának 100/ át készpénz- : M961, 17 535, 10 . ben, vagy az 1881. évi november hó ajánlja raktárát mindennemü vasbutorokból, 2470 9 5616, 3. l-én 3383. szám alatt kelt igazságügymi- mint: szalon-. lakó- és hálószobák, kávé- 2051A, 8 619, . á lniszteri rendelet 8. §-ban kijelölt óvadék- házak és szállodák berendezését elegáns ki- 209373, es értékpapirban a kiküldött kezéhez vitelben és legolcsóbb árakon; továbba 

enni, avagy az 1891, LX. t.-ez. 170. aczélsodronymátráczokat, kerti sátrak (lu-, lelmében a bánatpénznek a biróságnál gasok) és butorokat. Minden a gép- és épi- Neges elhelyezéséről kiáliitott szabály- tési szakba vágó lakatosmunkák és javitá- : erüű elismervényt átszolgáltatni, sok is szolidan teljesittetnek s legjutányo- Kőhalom, 1889. okt. 21-én sabban számittatuak. Kovácsolt vas erkély- 
és lépcső-korlátok, sirkeritések és más rá- az árverést ezennel megálapitott, kkiál- A kir. jbiróság, mint telekköny * hatóság ksozatok elkészitése rainden styl szerint tási árban elrendelte, és hogy a fenneb (71) 1-1 Bod. kir. atbiró. legizlésesebb kivitelben, – Zajtalanul záró, 

vagy az 1881. évi 60. t. ez. 170. §. sze- 

megjelzett ingatlanok az 1890. évi január 
hó 27-ik napján délelőtti 10 órakor Sza- 
rata község házánál megtartandó nyil- 
vános árverésen a megállapitott kikiáltási 
áron alól is elfognak adatni. 

rverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 100,-át készpénz- 
ben, vagy az 1881. évi 60. tőrvényezikk 
42-ik. §-ában jelzett árfolyammal szá- 
mitott és az 1881. évi november hó 
1-én 3333. számu igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadekképes 
értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 

rint a bánatpénznek a biróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elis- 
mervényt átszolgáltatni. 

Fogaras, 1889. aug. hó 2. 

Nagy Lázár, kir. albiró. 

Sz. 2700..-1889. telekkvi számhoz. 
Arverési hirdetményi kivonat. 

A kőhalmi kir. járásbiróság mint te- 
lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
tálosi gör. keleti egyház végrehajtatónak, 

javitott aczel ablak és ajtó-reuleaux (redő- 
nyök). takaréktüzhelyek egész vasból, vagy- 
csempével diszitve. 

ommzmnrEKirEBEFETE 

- m e.z k 
e . ; Egy I könyv Elismert legszolidabb gyakorlati vasalások ajtókra. Szabadalm. pneumatikus kaván vieée kónyv útnútásásaió : ajtó-önzárók. ugyan rövidek és velősek, de mintha h ; csaka gyakorlati használátta termettek Gyermek-butor és kocsik, bubák mindennemü és legszebb kiállitásban volna; nekem és családomnak a leg- . 1 

különbözőbb betegségi esetekben igen 
kiváló szolgálatokat tettek" Igy és ha- 
sonlóképen hangoznak a köszönőiratok, 
melyeket Richter kiadó-intézete ,A Be- 
tegbarát" czimű, rajzokkal ellátott könyvy 
elküldéseért majdnem naponként kap. 
Mint az ahoz nyomtatott s a szeren- 
csésen meggyógyitottaktól származó 
értesitések trüsátják, az abban foglalt 
tanácsok kövétese által még oly betegek 
is gyógyulást nyertek, a kik már minden 

reményt feladtak. E könyv, melyben 
eker 

Andrei Juon [és neje végrehajtást szen- 

! : : : l l l l ! ! 

Tiszta kitünő 
Küküllőmenti asztali bor. 

Ménesi óborn.. 
1882-beli magyar óbor . 
Erdélyi Muskotály 

, sauvignon 
Finom villányi opporto vö .
.
.
.
.
.
.
 

k literes üvegben. 
Medgyesi óbor. 

PAPP FERENCZNÉL Nagy-utcza 504. 
A literes üvegkkért 8 kr vétetik és fizettetik vissza. 

vannak letéve, megérdemli a legkomo- sé a.... 

az irja egyszerűen egy levelező lapraá 

sA megküldés mgyem törtnik takarékbetétet netta 50,-al k , mátoztát min den 

lyabb figyelembevételt minden beteg T ,ALEBEINA pgpgl 
magyar nyelven „Egy betegbarátot a 

részéről, bármi bajban is szenvedjen. 

és pontos czimét s czímezze a levelező 18g takar ék- és hitelintézet brassói fióktelepe 

hosszú évek tapasztalatainakeredményei sss slészésgye 

Kiebecses könyvet megszerezni óhajtja, 

lapot Richter kiadó-intézetébeLipcsében. 

é 

adólevonás nélkül, 
valamint a vista visszafizethető che- 
uues-betéteket 3-1.ra és ajánlja tő- 
keszerzése a legnagyobb biztonságot nyujtó 

231 17—* e) 

a 

. kr, 

0, 5-os „lbina" zálogleveleket, 
0 , melyek nála a napi álfolyam szerint mindenkor 

EBrassóban, főtér 90. szám a. sz. emelet, első ajtó. 

k 

naponként 8-2 óráig. .
 

t 

—— 

vaseasszdasss sza sSST 
Drassó, ALEXI könyvnyomdaja, .


